
Distr. 
GENERAL 

w21905 
24 de octubres de 1990 
ESPAÑOL 
ORIGINAL: INGLES 

CARTA DE FECHA 24 DE OCTUBRE DE 1990 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPUBLICA ISLAMXA DEL IRA8 

Tengo el honor de transmitirle adjuntas cinco notas , cada una de ellas con 
apéndices, de fecha 23 de enero de 1990, dirigidas a la Embajada de la República 
Argelina Democrkica y Popular por la Sección de Intereses de la República Islámica 
del Irán, para que las transmita al Departamento de Estado de los Estados Unidos, 
relativas a violaaiones del espacio aéreo iraní por las fuerzas navales de los 
Estados Unidos en el Golfo Pérsico y el Mar de Omán y a las dificultades creadas 
por los aviones que patrullan en el Mar del Xrán. 

Agradecería que tuviera a bien hacer distribuir la presente carta, así como su 
anexo, como documento del Consejo de Seguridad. 

(firmadcl) Kamal KHARRAZT 
Embajador < 

Representante Permanente 

90-27565 1433f / . . . 
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NOTA VERBAL DE FECHA 23 DE ENERO DE 1990 DIRIGIDA A LA EMBAJADA DE 
~AJZGELIA~ENWASBINGTON POR LA SECCION DE INTERESES DE LA REPUBLICA 

ISLAMLCA DEL IRAN EN WASHINGTON 

La Sección de Satereses -do la República Islámica de1 Irán en Washington saluda 
atentamente a la Embajada de la República Argelina Democrática y Popular y tiene el 
honor de hacerle Plegar do8 Copia8 , el texto original y una traducción oficiosa, 
de los mensajes adjunto8 recibidos del Ministerio de Rolaciones Exteriores de la 
RepÚblica'Is1&nica del Irán. Se solicita respetuosamente que se transmita el texto 

-original de 8808 mensajes al Departamento de Estado de los Estad08 Unidos y que se 
dé a conocer a nuestra oficina el contenido de su respuesta. 

; ; 

.- 
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. 
Pocmto aQ untQ 

Según la información recibida de funcionarios del Gobierno de la República 
Islámica del Irán, unidades de la marina de guerra de los Estados Unidos destacadas 
en el Mar de Om&n y en el Golfo Pérsico crearon dificultades a los aviones civiles 
iraníes en las fechas que se indican. 

1. El 3 de marzo de 1989 un avión de carga iraní No. F-707, correspondiente 
al vuelo No. 7812, que cubría el trayecto de Bandaree-Abbas a Dubai, recibió una 
advertencia de un buque de guerra do los Estados Unidos por la frecuencia ultraalta 
(UEF) . 

2. El 5 de mayo de 1989 un avión 707 iraní de pasajeros, correspondiente al 
vuelo No. 301, que cubría el trayecto de Teherán a Kish, recibid por la frecuencia 
ultraalta una advertencia de un buque de guerra de los Estados Unidos, pese a que 
los aviones civiles de ese tipo carecen de sistemas de comunicación equipados con 
frecuencia ultraalta. 

Además, se hicieron esas advertencias pese a las recomendaciones hechas por la 
Organización de Aviación Civil Internacional y a que son contrarias al aviso a la 
navegación aérea emitido por los Estados Unidos, 

El Gobierno de la República Islámica del Irán protesta por estas medidas 
injustificadas de los buques de guerra de los Estados Unidos y erige 
insistentemente que se ponga término inmediatamente a ese tipo de acciones que 
atentan contra,la soberanía y la integridad territorial de la República Islámica 
del Irán y que se considere plenamente responsable al Gobierno de los Estados 
Unidos de las consecuencias de ellas. 

/ . . . 
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anexo- 
NOTA VRRRAL DE FBCNA 23 DE ENERO DE 1990 DIRIGIDA A LA EMBAJADA DE 
ARGELXA EN WASXINGTON POR LA SECCION DE INTERESES DE LA REPUBLXCA 

.I-SWI-CA PE-L -1-W -W-!!!MWBGToI ~~ .- -~~- ~ - 

La Sección de Intereses de la República Islámica del Irán en Washington saluda 
~atentamente a la Embajada de la República Argelina Democrática y Popular y tiene el 

--honor de hacerle llegar dos copias , el texto original y una traducción oficiosa, 
de los mensajes adjuntos recibidos del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 
República Islámica del Irán. Se solicita respetuosamente que se transmita el texto 
original de esos mensajes al Departamento de Estado de los Estados Unidos y que se 

---..-.--dé -a.~-conocer .a .nuestra.oficina .-el. contenido de su re-spuest-a. 

/ . . . 
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Según la información recibida de funcionarios del Gobierno de la República 
Islámica del Irán, unidades de la marina de guerra de los Estados Unidos destacadas 
en el Mar de Omán y en el Golfo Pérsico crearon dificultades a los aviones de 
patrulla marítima iraníes en las fechas que se indican. 

1. El 7 de julio de 1989, a las 8.45 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No. 36, situado en la posición 25 O 20’ de latitud norte y 54’ 38’ de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 26O de latitud norte y 54' 55’ de longitud este, que no se acercara el 
buque de guarra. 

2. El 10 de julio de 1989, a las 9.45 horas, un buque de guerra de los 
Estados Unidos, situado en la posición 25O 48’ de latitud norte y 53O 41’ de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión irani de patrulla marítima, cuya 
posición era 26O 14’ de latitud norte y 53’ 55' de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra. 

3. El ll de julio de 1989, a las 15.02 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No. 912, situado en la posición 25O 48’ de latitud norte y 55’ 20’ 
de longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 25' 23' de latitud norte y 54' 55' de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra. 

4, El 31 de julio de 1989, a las 9.00 horas, un buque de guerra de los 
Estados Unidos, situado en la posición 25* 29' de latitud norte y 56O 59' de 
longitud este, advirtió aP piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 25O 34’ de latit-rd norte y 57’ 20' de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra* 

5. ~1 31 de julio de 1989, a las 9.45 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No. 26, situado en la posición 25 O 41' de latitud norte y 55' 21' de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 26’ 08' de latitud norte y 55' 38’ de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra. 

6. El 2 de agosto de 1989, a las 10.00 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No, 36, situado en la posición 25’ 56' de latitud norte y 55' 27' de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 26’ 04’ de latitud norte y 55’ 32’ de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra. 

7. Además de los casos anteriormente mencionados, el 2 de agosto de 1989, a 
las 9.40 horas, el buque de guerra de los Estados Unidos No. 979, situado en la 
posición 26’ 22’ de latitud norte y 56’ 04’ de longitud este, advirtió al piloto de 
un avión iraní de patrulla marítima, cuya posición era 26” 37’ de latitud norte y 
56’ 09’ de longitud este y que volaba sobre el mar territorial de la República 
Islámica del Irán, que no se acercara al buque de guerra. 

/ . . . 
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El Gobierno de la República Islámica del Irán protesta por estas medidas 
-injustificadas de los buques de guerra de los Estados Unidos y exige 

insistentemente que se ponga término inmediatamente a este tipo de acciones que 
atentan contra la soberanía y la integridad territorial de la República Islámica 
del Irán. 
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NOTA VERBAL DE FECHA 23 DE ENERO DE 1990 DIRIGIDA A EA EMPIAJADA DE 
ARGELIA EN WASHINGTON POR LA SECCION DE INTERESES DE LA REPUBLICA 

ISLAMICA DEL IBAN FZ4 WASHINGTObl 

La Sección de Intereses de la República Islámica del Irán eLp Washington Saluda 
atentamente a la Embajada de la República Argelina Democrática y Popular y tiene el 
honor de hacerle llegar dos copias , el texto original y una traducción oficiosa, 
-de'los mensajes adjunto8 recibidos del Ministerio de Relaciones Exteriore de la 
República Islámica del Irán, Se solicita respetuoasmente que se transmita el texto 
original de esos mensajes al Departamento de Estado de los Estados Unid08 y que Se 
dé a conocer a nuestra oficina el contenido de su8 respuestas. 

b 

/  1 , .  
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pocumento adjum 

Según la información recibida de funcionarios del Gobierno de la República 
Islámica del Irán, unidades de la Marina de Guerra de los Estados Unidos destacadas 
en el Mar de Omán y en el Golfo Pérsico han creado dificultades a los aviones 
iraníes de patrulla marítima en las fechas y horas que se indican. 

. A. &!vertencras hechas zro r buaues de auerra 

1. El 9 de agosto de 1989, a las 10.55 horas, la fragata de los Estados 
Unidos No. 376, situada en la posición 25O 30’ de latitud norte y 56’ 48’ de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 25’ 57’ de latitud norte y 56’ 52’ de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra. 

2. El 28 de agosto de 1989, a las 8.57 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No. 989, situado en la posición 25’ 36’ de latitud norte y 56O 43’ 
de longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 25* 51’ de latitud norte y 56’ 58’ de longitud este, que no se 
acercara al buque de guerra, 

3. El 30 de agosto de 1989, a las 8.30 horas, un buque de guerra, situado en 
la posición 25O 42’ de latitud norte y 52O 43’ de longitud este, advirtió al piloto 
de un avión iraní de patrulla marítima, cuya posición era 26O 03’ de latitud norte 
y 56’ 55’ de longitud este, que no se acercara al buque de guerra. 

4. El 30 de agosto de 1989, a las 9.40 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No. 19, situado en la posición 26’ 12’ de latitud norte y 55O 43’ de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión de patrulla marítima, cuya posición 
era 26’ 33’ de latitud norte y 56’ 14’ de longitud este, que no se acercara al 
buque de guerra, 

5. El 1” de septiembre de 1989, a las 3.08 horas, el buque de guerra de los 
Estados Unidos No. 989, situado en la posición 25’ 49’ de latitud norte y 56“ 37’ 
de longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 26’ 11’ de latitud norte y 56’ 49’ de longitud este, que cambiara 
de rumbo. 

6. El l.@ de septiembre de 1989, a las 11.00 horas, el buque de guerra de los 
Estados Wnidos No. 28, Lituado en la posición 25’ 25’ de latitud norte y 54O 10’ de 
longitud este, advirtió al piloto de un avión iraní de patrulla marítima, cuya 
posición era 25’ 44’ de latitud norte y 54’ 32’ de longitud este, que cambiara de 
rumbo. 

B. persecuc .  l lon Dar Darte de aviones de los Estados Unidog. 

El 24 de agosto da 1989, dos aviones de los Estados Unidos, de los modelos 
F-l& y F-14, persiguieron a un avión iraní de patrulla marítima, cuya posición 
era 23O 28’ de latitud norte y 59* 59’ de longitud este, durante un período de 
15 minutos. 

/ l .  .  
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El Gobierno de la República Islámica del Irán protesta por estas medidas 
injustificadas de los buques de guerra de los Estados Unidoe y exige 
insistentemente que se ponga término inmediatamente a este tipo de acciones que 
atentan contra la soberanía y la integridad territorial de la EtepÚblicil Islámica 
del Mn. 

- 

- 

/ . . . 
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NOTA VERJ3AL DE FECHA 23 DE ENERO DE 1990 DIRIGIDA A LA EMBAJADA DE 
---ARGELIA EN WASHINGTON POR LA SECCION DE INTERESES DE LA REPUBLICA 

ISLAMICA DEL IBAN EN WASHINGTON 

La $occión de Intereses de la República Islámiori del Irán en Washington saluda 
--atentamente a la Embajada 66) la República Argelina Democrática y Popular y tiene el 

honor de hacerle llegar dos copias, el texto original y una traducción oficiosa, de 
los mensajes adjuntos recibidos del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 
República Iol&nica del Irán. Se solicita respetuosamente que se transmita el texto 
original de esos mensajes al Departamento de Estado de los Estados Unidos y que se 
dó a concaer a nuestra oficina el contenida de su respuesta. 

c 

. 

i 

/ . . . 
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Según la informacidn recibida de funcionarios del Gobierno de la República 
Islámica del Irán, el 23 de junio de 1989, un helicóptero perteneciente a la 
compañía iraní Continental Shelf 011 y al que se hizo referencia mediante la sigla 
“S.U.” recibió dos advertencias, a las 11.32 y a lea 11.33 horas, de un buque de 
guerra de los Estados Unidos, situado en la posición 26* 17’ de latitud norte y 
63’ 08’ de longitud este, por el canal de radio UHF-20, que utilizan los aviones 
militares. 

Como el citado helicóptero era civil, pertenecía a la compañía iraní 
Continental Shelf OiL y carecía del canal de radio UHF-20, propio del equipo 
militar, no pudo recibir las advertencias y, en consecuencia, a las 11.37 horas 
el buque de guerra de los Estados Unidos, utilizando el canal de radio VHF-G, 
frecuencia internacional utilizada por los aviones civiles, intentó hacer una 
advertencia al helicóptero por tercera ves, Al mismo tiempo, un heliCÓpter0 

despegó del buque de guerra de los Estados Unidos, se acercó al helicóptero de la 
compañía iraní Continental Shelf Oil y le advirtió que debía abandonar la zona. 
Una estación de radar iraní en la zona, que habla estado escuchando lle 
advertencias hechas al helicóptero y sabía que el helicóptero civil L.. podía 
recibir las advertencias por UHF, intervino y protestó contra la violación de los 

reglamentos de la aviación cil*il por parte del buque de guerra de los Estados 
Unidos, pero, desgraciadamente, las acciones Bol buque de guerra de los Estados 
Unidos continuaron e impidieron el cumplimiento por dicho helicóptero ciqril de la 
misión que se le había asignado. 

El Gobierno de la República Islámica del Irán protesta por estas medidas 
injustificadas e ilícitas de los buques de guerra de los Estados Unidos destacados 
en la zona contra aviones y helicópteros civiles, que atentan contra los principios 
del derecho internacional, en particular las recomendaciones hechas por la 
Organización de Aviación Civil Internacional y exige que se ponga término 
inmediatamente a esas acciones. 

/ . . . 



w21905 
Español 
Página 12 

NOTA VERBAL DE FECHA 23 DE ENERO DE 1990 DIRIGIDA A LA EMBAJADA DE 
UGELEA EN WASHINGTON POR LA SECCION DE INTERESES DE LA REPUBLICA 

SSLAMICA DEL IRAN EN WASHINGTON 

La Sección de Interesesde la República Islámica del Irán en Washington saluda -1~ 
atentamente a la Embajada de la República Argelina Democrática y Popular y tiene el 
honor de hacerle llegar dos copias, el texto original y una traducción oficiosa, de 

.los mensajes adjuntos recibidos del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 
República Islámica del Irán. Se solicita respetuosamente que se transmita el texto 
original de esos mensajes al Departamento de Estado de los Estados Unidos y que se 
dé a conocer a nuestra oficina el contenido de su respuesta, 

/ . . . 
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Documento adiuntq 

Según información recibida de funcionarios del Gobierno de la República 
Islámica del Irán, el 3 de octubre de 1989, a las 13.54 horas, cuatro aviones de 
los Estados Unidos, desde la posición 26* 30' de latitud norte y 56* 55' de 

~ longitud-este a la posición 25* 44' de latitud norte y 57' 12' de longitud este, 
violaron el espacio aéreo del mar territorial de la República Islámica del Irán, 
de Ras-Al-Koh al Estrecho de Ormuz. 

Los vuelos de dichos aviones de los Estados Unidos, que se produjeron sin 
permiso y constituyeron una violación de los reglamentos internacionales, 
constituyen una clara agresión contra la soberanía de un Estado independiente 
y le impiden ejercer sus legítimos derechos. Por consiguiente, el Gobierno de la 
República Islámica del Irán expresa su firme protesta por esas medidas 
injustificadas, obstinadas e ilícitas, que atentan contra los acuerdos suscritos 
por el Gobierno y basados en el orden internacional, y exige firmemente que se 
ponga término iamediatamente a esas acciones agresivas. 


